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Der Mauersegler: zehn Monate in der
Luft, ohne zu landen

Gestufter Lesetext zum Italienischlernen - Niveau A1

Der Text ist auf Italienisch. Unter jedem Abschnitt stehen die nützlichen Wörter mit ihrer Bedeutung und
die Fragen: Schreibe deine Antworten in die Kästchen.

https://italianoconmartin.com/de/lesetexte/der-mauersegler-zehn-monate-im-flug.html

Un uccello che vive nel cielo
Präpositionen mit Artikel: nel, sul, dei, dall’

In primavera, nelle città italiane, arriva un uccello scuro con le ali lunghe come due falci. Vola sopra i
tetti, gira intorno ai campanili e grida «sriii, sriii». È il rondone.

Molti italiani lo chiamano «rondine», ma non è una rondine. La rondine si posa sui fili della luce; il
rondone no. Il rondone non si posa mai sui fili e quasi mai sugli alberi o sul terreno. Le sue zampe
sono piccolissime. Il suo nome scientifico, Apus, vuol dire «senza piedi».

Il rondone fa quasi tutto nell’aria. Mangia gli insetti nel cielo: vola con la bocca aperta. Beve le gocce
della pioggia o l’acqua dei laghi, senza fermarsi. E dorme… in volo! Così pensano gli scienziati.

A maggio il rondone entra in un piccolo buco sotto le tegole dei tetti e lì fa il nido. Nel nido mette due
o tre uova. Fra luglio e agosto, quando i piccoli sanno volare, parte per l’Africa.

Dall’Africa torna in primavera, sempre nello stesso buco dello stesso tetto. Alcuni rondoni restano nel
cielo dieci mesi senza mai toccare la terra. Dieci mesi nell’aria!

E tu? Dove passi l’estate? Il rondone la passa sui tetti dell’Italia.
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• Il rondone non si posa mai sui fili e quasi mai sugli alberi. → su + i = sui, su + gli = sugli, su + il =
sul (auf)

• Il rondone fa quasi tutto nell’aria. → in + l’ = nell’, in + il = nel, in + le = nelle (in): nelle città

• Entra in un piccolo buco sotto le tegole dei tetti. → di + i = dei, di + la = della (Genitiv, „von“): della
pioggia; da + l’ = dall’ (aus, von): dall’Africa

Probier es: Ergänze mit einer Präposition mit Artikel. Il gatto dorme (su + il) … divano. Le chiavi sono
(in + la) … borsa. Torno (da + l’) … ufficio alle sei.

Wiederholen Sie: die Präpositionen mit Artikel

Nützliche Wörter
Italienisch Bedeutung

il rondone der Mauersegler

la rondine die Schwalbe

posarsi sich setzen, landen

il tetto das Dach

il nido das Nest

Fragen
1. Il rondone è una rondine? Che differenza c’è?

Ist der Mauersegler eine Schwalbe? Was ist der Unterschied?

2. Che cosa fa il rondone nell’aria?

Was macht der Mauersegler in der Luft?

3. Dove fa il nido il rondone? Dove va dopo l’estate?

Wo baut der Mauersegler sein Nest? Wohin fliegt er nach dem Sommer?

4. E tu? Dove sono le tue cose? Scrivi tre frasi con nel, sul e dal (Il telefono è sul tavolo…).

Und du? Wo sind deine Sachen? Schreib drei Sätze mit nel, sul und dal (Il telefono è sul tavolo…).
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Verwendete Quellen
A. Hedenström e altri, «Annual 10-month aerial life phase in the common swift Apus apus»
(https://doi.org/10.1016/j.cub.2016.09.014), Current Biology 26, 2016 — i registratori sui rondoni svedesi: alcuni non si sono
mai posati in dieci mesi.

A. M. Dokter e altri, «Twilight ascents by common swifts, Apus apus, at dawn and dusk: acquisition of orientation cues?»
(https://doi.org/10.1016/j.anbehav.2012.12.006), Animal Behaviour 85, 2013 — le salite al tramonto.

N. C. Rattenborg e altri, «Evidence that birds sleep in mid-flight» (https://doi.org/10.1038/ncomms12468), Nature
Communications 7, 2016 — il sonno in volo, misurato nelle fregate; per i rondoni è un’ipotesi molto probabile.

R. O. Prum e altri, «A comprehensive phylogeny of birds (Aves) using targeted next-generation DNA sequencing»
(https://doi.org/10.1038/nature15697), Nature 526, 2015 — rondoni e colibrì sono parenti stretti; le rondini no.

LIPU – Lega Italiana Protezione Uccelli, «SOS animali feriti: uccelli» (https://animaliferiti.lipu.it/nodes/05-uccelli-2/) (un rondone
a terra va sempre raccolto) e «Rondone comune» (https://www.lipu.it/uccelli/conoscerli-proteggerli/rondone-comune) (i nidi
artificiali a cassetta).
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